
Rácalmásiak címére.*)
A pusztulás képe mindig és mindenben a 

„rút“ erkölcsi fogalmával kapcsolatos. Minden 
attól függ azonban, mennyire esik érzék alá a 
pusztulás folyamata. Rut, sőt undorító egy ut 
szélén heverő hulla a feloszlás szaga és férgei 
közt; ép ily rut az erkölcsi, vagy társadalmi pusz
tulás, csak a mikroscópot kell igénybe venni, 
hogy az érzék alá kevésbé eső folyamatot kive- 
vehessük. Egy mikroskopikus csepp a mocsár 
vizéből, vagy egy beteg csepp vér csak annyiban 
különböznek a dúló járvány képétől, hogy egyik
nek külső folyamatát szabad szemmel is láthatom, 
a másikét nem. Ha jégvihar veri le a szőlőmet 
a földig, borzadva nézem végig kunyhómból a 
fergeteg csatáját, pedig a tőkéim jövőre kihajta
nak, mig a gyökerén vágó fillokszera munkája vég
leges pusztulást okoz, folyamata még se kelt 
bennem borzadályt, mert nem esik külső megfi
gyelés alá, csak az eredménye látható.

A lassú, folytonos romlás és pusztulás min
dig veszélyesebb, mert alaposabb, mélyebb a 
méreg fekvése, hogy sem minden szem a maga 
rútságában tekinthetné meg, s orvosszerek után 
biztos kézzel nyúlhatna.

Azok kik hazánk és nemzetünk lélekzetét 
szeretettel, lesik, kimondották a szomorú diagnó
zist : A  magyar nemzet pusziul. Gerinczsorvadása 
van, mely pusztító lázzal gyötri ugyan az agyat, 
a szivet és a test minden izét is, de a baj lé
nyege a nemzet gerincének, a magyar népnek 
sorvadása, mely gerincznek folyton fogy veleje;

*) Melegen ajánljuk ezt a kitűnő, sok alaposággal és 
bölcseséggol megírt cikket, népünk keserű sorsa iránt érdek
lődő minden jó akaratú embernek. Pusztulunk, veszünk, de 
ne jajgassunk, hanem cselekedjünk. Itt a recept. Szerk.

| erkölcsi és anyagi java, . . . marad a kiszáradó 
| csont, a váz, mely görnyedve keresi a tavasz*
; napsugarat, de az meg nem mentheti, 
j Nem beszélünk mi ser: a folyamatról, nem 
j veszünk kezünkbe, s nem a iánk mos! máséba 

sem míkroskopot, hogy a nemzet, vagy egy köz
ség pusztulásának rútságát - /..műi színre 'lássa, 
mert nem akarunk undort kelteni, még csak a 
méreg nevéről sem beszélünk, t. ./tán csak a pusz
tulás külső képére vetjük szmnuru tekintetünket.

Épen a rácalmási nép \ , ,]i az, melyet évti
zedekkel ezelőtt kemény derei,u, mondhatnánk, 
rátartás fajnak ismertünk, .-szerelte, nagyon sze
rette a szabadságot ; talár: hatalmas, fenséges 
urától a Dunától tanulta c l ,  melynek vizét itta. 
Annak tükrébe tekintett n.ijuutu: azért lett jel
leme nyílt, őszinte. Káprázatos, tündért, szabad 
kilátása a Csepelre, saját btihájns szigeteire; he
gyeinek zamatos vüröshurn, sok kotyogó malma, 
a los Duna sok kedves \:.--sikátoraiban rejtező 
hala, repülő csónakai, jó kedvű, jó szivü köz
birtokossága, mind-mind iie\eió eszközei voltak 
e nép jellemének. Sok volt benn a „doiee far 
niente“, talán könnyüvérüsegnek is mondhatjuk, 
de a sok lélek nem volt sajaija. Tudtak érezni, 
tudtak lelkesedni, de megalázkodni nem tudtak. 
Mint minden könnyebb vétü nép, ez is a mint 
termékeny talaja lett t on:i a nemes magvaknak, 
ép úgy tanulta oda leikét-testét a bűn, a pusz
tulás mérges áramlásának-.

A filloxera nemcsak szőllcibe esett bele, 
hanem lelkének gyökerébe is. Szerette a kölcsönt 
még akkor is, ha nem szorult rá. .Még most is 
emlékezetes dolog, hogy uton-utfélcn kínálták 
hol a János gazdát, hol az István öcsémet köl
csönnel kamat nélkül. Adtak neki valóban kamat

nélkül, de a gabonáját félingyen hordta a hite
lezőhöz ; vagy a kamatnélküli váltót éppen akkor 
perelték, mikor a nem is rossz módú gazda pénz 
nélkül szűkölködött. Persze a  vége rövidesen az 
lett, hogy’ elúszott a ház, vagy a föld részben 

. vagy egészben.
, Gondoskodott a pusztulás szelleme arról is,
: hogy’ asszonyainak, leányainak változatos legyen 
a divatja, változatos az erkölcse ás.

Ma már találunk ott szocializmust, bap- 
Jismust, atheizmust, liberalizmust, judaísmust, al- 
koholismust és mindenféle ismust, még egy ni
hilistát is. Elveszett iskolájának keresztje, elpusz
tult sok régi jó családja. Uj idők, uj emberek, 
uj irányok, uj intézmények, uj viszonyok kelet
keztek, de mindetek, mint látszik, idegenek a 
nép leikétől.

Ezen uj viszonyok közt ime feltűnik a ge- 
. rincsorvadásos nép. mely ma már elfeledte néhai 

szabad természetét. Koncért, lealázó alamizsnáéit 
. megfordítja, leveli szűrét, még a bőrét is, mely a 
j magyar embernél a becsületességet jelenti. Sza- 
; váz parancsszóra, s megalázkodás diktálja viszas 
j tetteit. Elvesztette azt, mi nélkül minden népnek 
i sülyedni, pusztulni kell: az önbecsülést. Eladó,
; kapható mindenre, még arra is, hogy saját faját,
\ önmagát meggyalázza, mert lelke elkezdett ma- 
| gyárnak és kereszténynek megszűnni.
1 .Ma már ilyen aj,-lkok lézengenek a nép kö- 
| ZÖU fölös számban.
j Nagy on téved, a ki azt hiszi, hogy ezért az

úgynevezett népruntúkal akarjuk átokkal sújtani. 
Még csak nem is nyomozzuk őket ezúttal. Még 
az ördögnek is megvan a maga élelelve és pro- 
grammja és hogy az nem az üdvösség, nagyon 

I természetes. A természet rendjében pedig minden 
i élet egy’ más élet rónáján épül fel; a bűn csak
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L e o - d a I.
A hol ragyog a Szent Kereszt 
Magasztos, égi fénye,
A  merre elhat szózata 
S  él hívei erénye-, 
lm  trónodhoz hódolni já r  
Az ujjongó nagy emberár;
S Hozsánnát zeng sok millió 
Neked ünneplő, bölcs Leó.

Dicsérjen harang lágy szava 
S  az égnek harsonája ;
A kis madár édes dala 
S a vihar orgonája.
Hirdessék dicsőségedet 
Országok, népek, tengerek 
Üdvözlégy nagy raboskodó:

Isten kegyeltje, agg Leó.

Hol az apostoli Kereszt 
Hármas halmon csillámlik,
Hol messze rónán, völgyeken 
A  négy fo lyam  villámlik,
Egy nemzet él, oly hű, .vitéz . . , 
Rab Szent Atyánk rája nézz:
Szivébe zár é nép, e jó  
5  szabad léssz mindig agg Leó.

Philipp István.

Farsang képek az antik világból.
Irta és a belvárosi kutlr. kör t'JU.'i. évi február hú 18 tartott 

estélyén felolvasta :
PEÉK GYULA áll Kreál isk. hittanár.

Demokritus a híres bölcsész midőn meg
született azonnal elnevette magát. És mi lett a 
jutalma ? az, hogy teljes eleleben bölcsnek tar
tották. Ellentéte volt Heraklitus — ki szüntelenül 
siránkozott — és éppen azért csak poéta lett.

Már most a kettő közül melyiknek a pél
dáját kövessük ? A nevető Demokritos bizonyára 
farsangba született — a farsangi idő tehát min
ket is arra utal, hogy inkább mi nevessünk má
sokon, mint mások kacagjanak mi rajtunk.

Mizantrópok életunt világgyűiölók azt mond
ják, hogy csak tudatlan ember tud mindig ne
vetni. Ne tessék elhinni netn igaz. Tudtommal a 
világkezdetétől egész mostanáig az állatok voltak 
a legtudallanabbak sőt szabad Jegyen e szót hasz
nálnom a legostobábbak. És ha szabad kérdenem 
látta e már valaki, hogy annyi millió kis ma- 
lacz közül csak egy is el nevelte volna magát?

Nevetni csak az ember tud. Mert a nevetés 
a gondolkozó értelem kifolyása. A nevetségesnél 
előbb gondolkodunk, Ítélünk s csak akkor= neve
tünk ha értelmünk felfedezte a nevetségest.

'  sirni ellenben tudnak az állatok is. A tudó
sok valahol ott szeecsen országban egy állatott 
fedeztek fel, a mely tud sirni. Nyelve nincs, te
hát porolni nem tud, de vannak könyei. Félénk 
állat Aki őt kergeti, az előtt szalad ; aki pedig 
előtte szalad, azt meg ő kergeti. Erzékenyszivű 
állat. Plinius historikus azt írja róla, hogy midőn

Mai lapunk 6 oldal.

í megakarja enni az embert, előbb keserves könye- 
i két hullat felette, s azután eszi meg. Ilyen kro- 
i kodil könyeket talán már mindnyájan láttunk.

Ezzel ellentétben nézzünk egy jókedvű 
omberre, — a ki valamely anendottának tiszta 
szívből nevet. Ugrál, kiabál, kapkod oda is ahol 
nem fáj neki, kacag és kiabál, hogy ne báncsák 
már, de szentéből ömlenek a  könyek. Mennyivel 
többet ér e köny, a krokodil könyeknél.

Ezt tartotta szem előtt a kath. kör, midőn 
elhatározta, hogy egy farsangi felolvasó estélyi 
fog tartani, a mely lehetőleg neveltető legyen. E 
ezé! elérését azzal kezdte, hogy- engem jelölt a 
felolvasásra. A kezdet tehát elég mulatságos tud
ván azt, hogy én sirni nem tudok, nevetni meg 
rég elfeledtem. De hát semmisein lehetetlen a 
nap alatt.

Most pedig beszélni fogok a régiségtanról. 
Mielőtt a régiségtan fejtegetésébe bocsátkoznám, 
meg kell mondanom, hogy mi az a régiségtan i .. . 
A régiségtan igen nehéz tudomány . . .  A tudósok 
legnagyobb része elölt, csak mostoha gyermeke 
a tudománynak s azért vele nagyon felületesen 
bánnak el. A régiségeket pedig tisztelet tlleti meg. 
Így például én nagy liszlclellel vagyok egy 8 
éves Ferencz József kabátom iránt, de más vé
leményen voltak a molyok és felél megetiek. Így 
dolgoznak csak úgy felében a  tudósok is a régi
ségtan mezején. Itt alaposság kell. Én minden 
erőmből törekedni fogok arra, hogy alaposan vé
gezzek e tudománnyal, nehogy a  felületesség 
vádja érjen.

A régiségtudománynak tárgya a  földben van 
és éppen itt kezd nyilvánulni e tudománynak ne
héz volta. Ha mi lenn laknánk a fold mélyében,
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bukott, erényen, a pusztulás csak az önmagáról 
megfeledkezett népen diadalmaskodhatik.’ Mindig 
meg lehet venni' azt, a mi eladó, járomba hajtani, 
a mij azt elviseli.’ , "
s - Nem az „izmusokban" van a hiba gyökere, 
hanem abban a népben, mely azt lelke, teste vé
rével ;̂ táplálja; élteti, mint a fa-saját taplóját, a  
szőlő a> saját filloxeráját; Ha erőssé nevelte azt és 
az erősebb győz, lehet az máskép?

Egyelőre nem. .. -■
A panasz soh se vált be orvosságnak, de 

az orvosság elcsitítja a panaszt. A „Fejérmegyei 
Napló" több közleménye győz meg arról, hogy 
Rácalmás népe orvosságra szorul, még pedig 
olyanra, mely betapasztaná anyagi vérvesztésének 
forrását; olyan se ártana, mely. az önbecsülés 
erejét csőpögtetné a szélütött tagokba.

Az orvosság kész, csak be kell venni, és a 
hoszadalmas, lassú, de biztos felújítási munkát meg 
kell kezdeni. A filoxerás szőlő se újül fel mindig 
azonnal, de az ug\ nevezett gyéritési eljárással, 
melylyel a szénkéneget szoktuk alkalmazni, a 
vén szőlőket kitünően fenntarthatjuk. Az orvos
ság neve: keresztény hitelszövetkezet Ha valahol, 
úgy Rácalmáson ez szép eredményre vergődhetik, 
megalakítása pedig a gyerekjátékkal egyenlő. Hisz 
a közbirtokosok tiszteli sorában akárhány igazán 
nemes gondolkozása, nagyra becsült urat isme
rünk, kiket tekintélyük, eszük és szivük, Istentől 
nyert állásuk arra tették hivatottá, hogy a népnek 
atyái, gondos vezérei és jóltevői legyenek. A mun
kás kéz sem hiányzik. Sőt a „Fejérmegyei Napló" 
legutóbbi számában méltó keserűséggel leirt ta
karékpénztári stikli maga mutat rá azon becsült 
munka erőre, ki nevezett takarék igazgatóságában 
erkölcsi függetlensége miatt nem kellett. Mintha 
csak azért küldték volna onnét ki, hogy az őt 
megillető eszközt, a kér. hitelszövetkezet nemes 
mentőhorgonyát vegye kezébe.

Közlegény lesz elég, kik csak a zászlóra 
várnak, mely alatt kivonuljanak a megalázó rab
ságból. Egy anyagilag független nép! Ez az igazi 
függetlenség. A rabtartók uralmainak neutralizá- 
lása, ez az igazi szabadság. A magyarhoz legkö
zelebb eső magyar faj keresztény szellemben való 
átkarolása, felemelése: ez az igazi testvériség és 
hazugság-mentes hazafias cselekedet. Ez az igazi 
gyérülési munka. A mint a régi tőkének gyöke
réről elhárítom betegségének okait, fellélekzik újra, 
életerőre kap, s ellentáilási erőt szerez. Oly köz
ségben, hol több mint kétszáz lélek tud ma 
megélni tisztán spekulatív rendszerrel, sőt meg is 
gazdagodni, ott még kell lenni annyi anyagcseré

nek, a mennyi elégséges uj vér és egészség szer
vezetére. - -

Vegyék be a beteg rácalmásiak ezt a ki
próbált orvosságot, sok jó patikában tudják annak 
már a receptjét. Csináltassák csak meg, aztán 
ha meglesz, küldjék iát azt a receptet a duna- 
penteleieknek. a kík mit jó szomszédok talán ha
sonló ragadós?? betegségben sorvadnak. Meg va
gyunk győződve, hogy rövid idei használat mán 
nyilvános köszönet mellett fogják azt kommen- 
dálni a hasonló bajban szenvedő emberiségnek.

Leó ünnepélyek.
Városunk és megyénk kivette részét a ju

biláló pápa örömünnepéből. Szerdán este meg- 
kondultak a harangok és ünnepi zúgásuk bejárt 
hegyet-völgyet, összeölelkezett a vidék harang
jainak csengésével, hogy hirdessék az egész vi
lágnak azt a nagy lelki örömet, mely a keresz

té n y  sziveket dobogtatja. A köz- és magánépü- 
'leteken zászlók lobogtak; a nép és tanulóifjúság 

ünnepi diszbe öltözve tódult a templomokba há
lát adni az Égnek, mely a 93 esztendős pápának 
25 évet engedett Szent Péter székében. A szé
kesegyházban a hatóságok fejeinek jelenlétében 
ünnepi nagy? mise volt, a melyet dr. Városy 
Gyula megyéspüspök celebrált.

Csütörtökön este a papnövendékek rendez
tek pompásan sikerült Leo-ünnepélyt, a mely 
meglepő szépen sikerült s a lelkes ifjú sereg 
megmutatta, hogyan lehet kis erővel, kevés em
bernek nagyot művelni, ha tiszta lelkesedés do
bogtatja a sziveket. Az énekszámok, szavalatok 
egyáltalán pompásan sikerültek, Hűlnek Béla 
kitűnő felolvasása pedig minden jelenlevőt kel
lemesen lepett meg magasan szárnyaló eszmé
ivel. Az ünnepély programmja a következő volt:

3. Üdvözlő beszéd. Tartotta: Kekk E., IV. 
é. hh.

2. Oremus pro Pontifice. Előadta a növ. 
papság énekkara.

3. Nlll. Leó, Bán Aladártól. Szavalja: Krasz- 
tina Lajos II. é. hh. .

4. Magyarország Nagyasszonya. Előadta az 
énekkar.

5. NJII. Leó, a „Lumen de coelo" óhaja. 
Felolvasta Hálnék Béla III. é. hh.

6. X1J1. Leó huszonötéves pápasága, Frid- 
rich Sándortól. Szavalta: Arany J VIII. o.

7. Pápa hymnus. Előadta az énekkar.
8. Zárszó. Tartotta: Kekk E. IV é. hh.

Utána mégyéspüspökünk a következő be- 
széddeTlelkesítette az ifjú seregét:

\  Kedves Fiaim!
Szivemből Örülök, hogy a kedvező alkal

mat megragadtátok szentséges Atyánk jubileumá
nak megünneplésére; s a  legnagyobb örömmel 
jöttem el ezen' ünnepélytekre. Megvallom őszin
tén, hogy reméltem is és vártam, miként nem 
hagyjátok elmúlni ezen kiváló alkalmat a nélkül, 
hogy szentséges Atyánk iránt való szeretetetekei 
és ragaszkodástokat külsőleg is kifejezzétek. Hisz 
az ifjú kebel telve van nemes érzelmekkel, telve 
lelkesedéssel és szép eszmékkel; olyan mint a 
húr, csak meg kell pendíteni kissé, rezeg az to
vább magától is. Nem is csekély fontosságú a 
mai nap, mert szentséges Atyánk, 25 éves jubi
leumát ünnepli meg, s ezért minden jó katholi- 
kus szive örömmel telik el, annál inkább kell te
hát a ti szivetek húrjainak rezgésbe jönniök. Nem 
az a fő, hogy érzelmeitek külsőleg minél fénye
sebb ünnepélyben jussanak kifejezésre, hanem 
hogy azok a  szív mélyéből származzanak. Sze
retem, hogy' nemcsak szóval mondjátok ki, ho<n 
hívek maradtok a szentséges Atyához, hanem 
egyúttal intését és kívánságát is követni akarjá
tok, a mini ezt a felolvasás folyamán társatok 
nevetekben megígérte, kinek ajkai által mintegy 
ünnepélyes fogadalmat tettetek, hogy? a scholas- 
ticus bölcseletet szorgalmasan és buzgón fogjá
tok művelni. Fölhívom tehát én is figyelmeteket 
buzdítalak benneteket arra, hogy? műveljétek a 
scholasticus bölcseletet, mint a theologiához szük
séges alaptudományt. Fontos és magasztos hiva
tástok betöltésére szükséges theologiában, s ehhez 

| különösen a mai korban, a philosophiában való 
! alapos képzettség, hogy? nemcsak saját és mások 

lelkének üdvét biztosan munkálhassátok, hanem az 
egyház támadóival és elleneivel is szembe szálhas
satok. Csakis így lehettek majd valódi katonái ama 
nagy hadseregnek, melynek szentséges Atyánk a fő
vezére ésimperatora. Méltányos, hogy? mi is örvend
jünk és hálákat adjunk Istennek ama nagy és 

1 kiváló kegyelméért, a melylyel szentséges Atyánk
nak megengedte, hogy? 25 évig kormányozhassa 
az egyházat. Valamint a legutolsó katona is büszke 
az ő vezérének ügy?ességére, bátorságára, igaz- 
ságszeretetére és képzettségére, úgy? nektek is 
örülnötök kell, hogy? Isten ily kiváló vezért adott 
ama hadseregnek, metynek ha nem is tényleg, 
de legalább reinény?ben ti is harcosai, újoncai 
vagytok; örülnötök kell szentséges Atyánk eme 
nagy? kitüntetésén, a mi oly kevés pápának jutott 
osztályrészül; örülnötök kell, hogy? ily fenkölt

úgy mindnyájan tökéletes régiségbuvárok volnánk, 
így azonban el kell ismernünk azt, hogy nap
jainkban a leghozzáértőbb és legszenvedélyesebb 
régiségbuvár: a tyuk. Fájdalom azonban, hogy 
a tyuk mindjárt meg is eszi a talált régiségeket 
s igy azután: semmit sem fejleszti a tudomány
nak: ezen iágáte: Sőt á tyuk még ma is csak a 
régiségtan a-b-c-jén: kaparász.

Mielőtt mélyen tisztelt hallgatóimat, a régi
ségtudomány érdekében általam már megtett ke
leti tanulmány útra vezetném, csak egy példát 
óhajtok felhozni: arra, hogy mily körültekintés, 
óvatosság, menyi éles ész és szigorú kritika kí
vántatik meg a régiségbuvárban egy talált régi
ség helyes megítélésénél.

Méltóztassanak megnézni ez érdekes leletet. 
(Bemutat égy kis pléh dobozt.) Egy homokdomb 
széthordása alkalmával találtatott két lábnyira a 
föld allatt. Nagyon szép és értékes régiség. Leg
újabb alpakka ezüst anyaga arra vall, hogy igen 
régi lehét, talán a késő római uralom, vagv a 
népvándorlás idejéből váló. Kecses alakja, filigrán 
kiddlgozása és stílje a renessansz korra vall ; va
lami étherszerű, megrievezhetlen illat, mi még 
most is kiárad belőle'és ami roppantul . elüt a 
rózsaillatól, jelenkorunkra enged következtetni.

Méltóztassanak már most elképzelni, hogy 
mily nehéz probléma előtt áll a régiségbűvár 1 
Hisz e lelet ép úgy lehet a római világból való, 
mint a közép- vagy újkorból Mit tesz ilyen
kor a régész?-. '. . Megvizsgálja, hogy mi célra 
szolgáltatott egykor a lelet? . . . Első tekintetre 
hasonlít ;e|^?: miniatűr ékszerdobozkához hisz ilyerí 
neket a romai nők is használtak. „'

• Már most a régész tudván azt, hogy Fe-
. > -a v

hérvár Álba Régia névalatt római erősség volt 
előveszi a római történetirónak Liviusznak köny
vét, felüti a 4-ik könyv 87-ik lapját és ott, hol 
a történetiró a toálettekről beszél olvassa a kö
vetkezőket: A 13-ik légió üpimius con sül alatt 
a budapesti Pannóniába indult, hogy a szőke 
Danubius mellett e comforttal berendezet helyen, 
magát megerősítse a betörő Gepidák ellen. Kel
lőleg megerősödve, visszavonult a mocsaras vi
déken fekvő Alba-Régiába és tábort ütött a csú
csos hegyen. A nagy hadvezér Opimius tekin
tettel a hadiul fáradalmaira, méginkább a sok 
kalapskatulyára, otthonhagyta anyósát Porciát, de 
feleségét Líviát magával hozta. Minden legionaárius 
katona a teljes risztungon kívül 17 napra való 
élelmet vitt magával, Opinius felesége, a sáppadt 
Lívia, egész szezonra szóló pirositót. Hire járt 
ugyanis, hogy a consul nagy bohém estélyt 
szándékozik tartaiji a farsang végén.

Liviusból vett ezen idézet arra vezeti a ré
gészt, hogy e lelet valószínűleg egy volt azon 
arezfestékes dobozkák közül, miket Opimius fe
lesége hozott magával. Ámde éles megfigyelés 
mellett, ez állítás kétségbevonható. A belőle ki
ömlő csodálatos illat ugyanis ellentmondd e vé
leménynek.

A régiségbuvár, ki nekem e becses leletet 
átengedte, egész határozottan kijelentette, hogy e 
lelet sohasem volt tulajdona Opimius consul sem
miféle nemzetiségének.

Mi tehát voltakép a lelet ? Rájöttem a mi
nap . . . Az utczán ugyanis egy úriember ment 
el mellettem sárga kamásliban.kinek ruhája éppen 
olyan szagolt terjesztett, mint e doboz. Megnéz
tem az illető urat és láttam, hogy ő &  S. ur.

E doboz tehát K. S. ur bajuszpedrős ska- 
tulája voli.

Most pedig mélyen tiszteit hallgatóimat egy 
hosszabb keleti útra viszem a régiségek tanul
mányozására. Mert kelet a régiségek hazája ép' 
úgy, mint nyűgöt a  politikáé. A  régiségeket mind 
magammal hoztam, s azokat. egyenként fogom 
bemutatni remélve, hogy nyájas és nyájatlan 
hallgatóim alapos előadásom után mindnyájan 
igazi régiségkedvelők lesznek.

Méltóztassanak tehát maguk elé képzelni 
egy földabroszt. Ezen fognak indulni Budapestről 
Konstántinápoly felé. . . . Tekintettel azokra, kik 
tán nem tudnának maguk elé képzelni egy egész 
földabroszt, azoknak elégséges, ha apróbb szal
vétákat képzelnek maguk elé.

Ha teliát reá tekintünk a földabroszra, egész 
tisztán láthatjuk, hogy Konstántinápoly Budapest
től éppen 3275 kilométernyire van. Aid még öt 
lépéssel tovább megy, az beleesik a tengerbe.. . .  
Ezen a hosszú utón anyugolí vonatok egész az 
unalomig lassan mennek és így az ídőkereke is 
oly lassan fordul, mintha megunta volna már a 
sok fordulást. Azoknak kedvéért, kik talán még 
nem látták volna az időkerekét, én elhoztam ma
gammal.

Íme az idő kerekei (Bemutat egy talicska 
kerekeL)

Erről a kerékről éneklik a  poéták: Az idő 
érckerekének gyors fordulatával — le — a sem
mibe tűnnek napjaink. Tehát ez az a kerék, mciy 
oly gyorsan fogyasztja napjainkat — őszíti meg 
héjunkat — s visz a sir felé bennünket. Mint 
minden régi keréknek, íme az idő kerekének is 
vannak hiányai. Honnét származik e hiány? Ezt
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ. m f
-'H0szellemű .pápa vezérlete alatt kezdhetitek mén- ' - , , , •
^Afejső'működésteket. Kövessétek tehát mindm n° 1 ott,1?n. maradhatnak, annyit pedig az államfcnn-

pélyt azzal zárom, be, hogy szivem'mélvéhHi'ln- 1 F . K  f . V1M? Mennyi
altom s titeket u  lelszólitlak, hogy velem c»yütt I ri"" vo'n“» ’Jí1 aí ^P10 sereS <pjs egy zasz-
i-iáltcátok hóm- n ír, tetőn * ■ i . 1 loia tekint netne. Nemzeti ünnepeinken oüszken
Lkáig éltesse Éljen! ^  3 j hbeg-lobog soratk előtt a háromsz.nú lobogó, meg

. '  . . : dobogtatva sziveiket, hogy magyarok- vagyunk,
A .főgimnázium ifjúsága résztveít az ünnepi j miért ne lehetne minden iskolának cgy-egvtenip- 

nagy misen, mely után az intézet dísztermében | lomi zászlaja, hogy- kalhohhss voltat is büszkén
rendezett egy kedves szép ünnepélyt Az énekkar 
három darabbal szerepelt s valóban becsületet 
vallott vele, oly egyöntetű és precís volt min
den ütemben. A Leo-dal szövegét Philipp Istv
án tanár irta, a kinek szívességéből tárcarova
tunkban mi is közreadjuk a pompás kis köl
teményt.^— A szavalatok egyaránt jól sike
rültek^ Á II. osztályú Nagy Mihály oly bát
ran!; adta elő tiszta csengő hangjával Hortobágyi 
szózatát a  Magyar Ifjúsághoz, hogy a közönséget 
önkéntelen tapsra ragadta. Mohai Lajos Vil. o. t. 
Ozorai költeményét szavalta mély és igaz érzés
sel. Nem maradt mögötte Szekfü Ignác Vili. o. t. 
Hörl Leó hymnusával, ámbár a költemény sza
valásra túlnehéz szövege próbára tette képessé
geit. Az egész ünnepély szivét Károly Ignác ta
nár beszéde képezte, a melyben a pápaság ül
döztetését Krisztus szenvedéseivel hozta párhu
zamba. A mélységes, sziklaszilárd hit, a gyermeki 
ragaszkodás az egyház fejéhez, nem találhatott 
volna igazabb kifejezést, hozzá a szép, egyszerű 
és még is költői nyelvezet, a tiszta szívből jövő, 
szívhez szóló előadás mindenkire, de első sorban 
az ifjúságra megtette a hatást. A koszorút me
gyés püspökünk tette az ünnepélyre. Örömét ’c- 
jezte ki a szépen sikerült előadások felett, a 
mit egyébiránt várt is, mert egy oly .kiváló 
intézet, mely oly kiváló erőkkel dicsekszik, nem 
is produkálhatkevesebbet.: Jók esett szivének az 
őszinte igaz hang á Szent Atya ünnepén. Kí
vánta is, hogy az ifjúság erős hitével és hazájához 
való igaz szerelétével maradjon iheg azon az 
„utón, melyet most.; lelkes vezetőitől- - megismerni 

1 tanult, akkor a magyar hazának hasznos polgá
raivá fognak válni. •

. A főreál-, a kereskedelmi iskola, valamint 
az elemi iskola tanulói ünnepi miséken vettek 
részt. Az öröm'napon szünetet is kapott az if
júság — kivéve a főreál-iskoláí. Hogy kién múlt 
nem keressük, azt hisszük, hogy- a legfelsőbb 
utasítás hiányzott. Akárhogyan van azonban, de 
nem jól van. Ha zsidó ifjaknak ünnepük van,

csak egy próféta tudná megmondani. Korunknak 
is vannak prófétái, ott van Eibis ur, aztán Falb 
Rudolf. Eibisch ur úgy magyarázza az időkére- 
kénék e hiányát, hogy ezt vakum nagy esemény 

- idézhette elő. Szerinte a világ legnagyobb esemé
nye az 1872-iki krach volt. Alikon ő elvesztette 
parókáján kívül mindenét, az idókerekének pedig 
e látványra, néhány küllője esett ki. ' ,,

• . De térjünk vissza Konstaníinápolyba,
Ha az ember végig megy Konstantinápolon 

sajátságos puskaporszag üti meg orrát. Ennek 
oka azonnal világos lesz előttünk, ha. lekanya
rodva • a Konstantinápolyi Jókai utca-; sarkan ki
megyünk az Aranyszarv kikötőbe. Itt azonnal 
szemünkbe ötlenek az európai hatalmak hadiha
jói. Ezek a hadihajók mind keserű pilulát: szál

síitának a török kormány részére, miket puska
porba adnák be neki. A török kormány mint a 
vizbéfüló kapkod a szulmaszálhoz is hogy meg
meneküljön az orvosságtól. Hallgatóimat bizo
nyára érdekelni fogja az o. szalmaszál , . . 0  ;

,Íme! az a bizonyos szalmaszál! (.Be
mutat egy’ szalmaszálat.) Éz az, mihez a kor
mányok is kapkodnak-, ez az a szalmaszál, me
lyet a vizbefuló ember mindenáron elkapni akai , 
ehhez a szalmaszalhoz kapkodunk rm is ha na
győri ‘ szorongatnak, bennünket adósságainkért 
Ebbe' a szalmaszálba kapaszkodott az az izrae
lita hazánkfia, aki a keresztulvonulasnal legutol
jára mászott ki a-Vbrostengerbol. Ez az izraelita 

■' ugyanis a nagy sietségben a tulsoparton felejtette 
mellényét, s ezert futott vissza A mellény elve
szett, de a szalmaszál az itt van.

(Folyt, kov)

vallaná külsőleg is. *Ugy tudjuk, hogy a vezető
ség örömmel karolná fel ezt a szép eszmét, 
volna akárhány buzgó lélek, a kinek buzgó áldo
zatkészsége , sem thiányoznék. Csalt megindítani 
kérjük a mozgalmat I Meg vagyunk győződve, 
hogy sok lelkes kaüíólikus hölgy szívesen vállal
koznék rá, hogy szerény eszközükkel szépet és 
megfelelőt hozna létre. Ne menjenek a 'mi katiiü- 
iikus gyermekeink olyan nagyon szegényesen, 
ha a kailíolikusok ünnepét mennek megütni.

A vidékről a következő híreket vettük:
Ettyek község vallásos érzületének és a„ 

szentszék iránti'ragaszkodásának fényes jeléi adta 
azáltal, hogy febr. lí»-én U .Szentségének 25 éves 
uralkodásánál: előestéjen a község apraja és nagyja 
jelenlétében a templomtéren ünnepélyt tartott. Az 
egész község ki volt világiba, a templomtéren 
lampionok és tűzijáték lm deliek a nagy napot, 
amelynek örömére a templom előtti térén a pápai 
hy mii üst énekelték. Február éu-an pedig már 0 j 
órakor reggel Ettyek kü..seg összes egyletei és j 
nyilvános intézetei, lobogóik al.ut a rom. kath. j 
iskola udvarán egybcgviilve ünnepélye.-, zenekisé- 1 
rettel megjelentek a róni. kan. templomban, hói 1 
a község elöljárósága s a hírek nagy számával i 
egyetemben jelenvolíak a hatandó isteni tisztele- j 
ten, mely után Őszentsége X11!. Leó pápa ün- J 
•neplésére újból megjelentek a r. kath. iskola ud- I 
varán, hol a papai és a nemzeti himnusz elének- 
lése és a tanuló ifiuság lelkes szavalásai közben ] 
a helybeli esperes a pápaságnak az emberiségre 
jótékony halasáról, a beíj ben ióianito Xlii. Leó 
pápa életéről tartott lelkes beszéuet. Éljenek a 
derék cuyckiek 1

Febr. iít-éti a papai jubileum előestéjén 
a harangok ünnepies zúgása me lett Dunaadony fő
utcáin az összes ablakuk ki vuiutk világítva. Leg
gyönyörűbb volt a kivilágítás az egyenes es sze
les Roller, meg a templom utcában, a melyek 
valóságos lényt,ciigerben úsztak, búk nép ünne
pélyes hangulattal keblében gyönyörködve szem
telte e ritka látványosságot. Az ünnepélyes szt. 
mise ü  Szentségé Xlll. Leu pápáért febr. ÜU-an 
reggel (J órakor ttirialoti tendkivül nagyszámú 
hívek jelenlétében. Az összes polgári hatóságok 
képviselve voltak egyetlen egy hivatalnok kivé
telével. A főszolgabírói hivatal távolmaradásával 
tündökölt. Sem a fő-sern az alszolgabiró nem 
vala látható. A járásbifóságiaii is úgyszólván teljes 
szántban jelen voltak. .

Alcsutlion is fényesen megülték Leó pápa 
ünnepét. Pénteken d. e. istentisztelet volt nagy 
diszszel, melyen a község kath. lakossága, élén 
a főhercegi uradalom teljes tisztikarával jelent meg.

UJDONSáf iOK.
— Esküvő. Czullner Vince helybeli gyógy

szerész szép és .kedves„leányát, Árunkat ina d. e.„ 
fél 11 'órakor vezette oltárhoz a székesegyházban 
Söröss József toiha-tamássi szolgabtró. Nászna
gyok voltai:: a menyasszony részéről d i \Bicr- 
bauer Viktor tiszti lóorvos, a vőlegény reszel ől 
lóírűíiy József tolna-Um.issi jaiasbiió Az eskü
vőt családi kőiben nuszlakoma kötette. A fiatal 
pár még a délután folyamán naszutra indult 
Olaszországba

— a  helybeli ügyvédi kamara tudatja, hogy
dr. Rektorisz Lajos ugytédet Saibogard, es dr. 
Benjámin Jenó ügyvedet Bicske szekhclylyel az 
ügyvedek,lajstromában ielvette. 1

— Balassa Kábúa a kitűnő
városunk;1 szülötte, a kire annyira^ 
tekinthetünk, a  jövő hónapban meg __

- sunkat, hogy ragyogó művészetét előUÜnk pro
dukálja : A hangverseny raárczius hó 6-ánpén- 
teken, este 8 órakor' a „Magyar Király* s^Bndl 
nagytermében. Leéb E.. Feleky Ilona és Kőőcx 
Irén úrhölgyek szives közreműködésével fog meg
történni a következő műsorral:

L Wicuiavski : Hegedűverseny (d moll) dó
ad ja : Balassa K.

2. a) Xoscda: Tavaszi daL
b) TosU: Ninon énekli Feleky Ilona. '

3. B jck: Chanconne (kíséret nélkül) élőadja: f: 
Balassa K.

_ _4. Zongora solo piéce előadja: Leéb E.
o. aj Herberl: Serenade. - .

b) Rics: Perpetuum mobile előadja:
i Balassa K.

<]. Magyar Népdalok énekli Fekky Dona
7. tagam ul: Hegedűverseny:előadja: Ba

lassa Kálmán. ....
Az összes hegedű és énekszámok zongora

kíséretét Koncz Irén urhölgy eszközli. Helyárak: A 
I. r. ülőhely 3 kor., II. r. ülőhely 2 kor.* állóhely 
1 kor. Jegyiek előre válthatók: Vaimár:Ferencz ; 
úr Nádor-utczai üzletében. .

- -  A gazdadiái rendező bizottsága tegnap 
délután elszámoló ülést tartott Széchenyi Viktor 
gróf elnöklete mellett s ez alkalommal a  tiszta 
jövedelem 2034 k. 2G fillérben állapíttatott meg.
Ez az összeg a korábbi megállapodás szerint a 
„Fejérmegyei gazdasági-egyesület* javára for
dít tátik.

Választások. A Baracskán üresedésben 
volt községi segédjégyzöi állásra Herbszt Mihályt, 
a lemondás folytán szintén üresedésbe kérőit 
szaári községi imold állásra a  folyó hó 10-dikán 
tartott választás alkalmával Horváth Istvánszaári 
lakost választották-ai^. > .

Köszönetnyilvánítás. Mindazon testületek, 
egyletek, társulatok, családok és egyesek, kik 
felejthetetlen szereteti jó férjemnek végtisztelet 
adásán megjelentek, ravatalára koszorút helyeztek, 
ugvszinte akik résztől nyilvánításukkal fájdalmam 
enyhítéséhez hozzájárultak, ez utón is fogadják 
őszinte kfiszönetcnieL Özv. Lasils Istvánná.

— Sikkasztó ügyvéd cím alatt lapunk f. hó
17-iki számában megjelent cikkre vonatkozóig 
Kovács Endre rnoóri ügyvéd szerkesztőségünkben 
megjelenvén előadta, hogy a panaszt alaptalannak 
tartja, s épen ezért élt az ellené makacssághói 
hozott ítélet ellen felebbezésseL Kijelentette to
vábbá, hogy a közlemény indító okaira vonat
kozókig az ügynek bírósági elintézése után fog 
nyilatkozni s az esetleges megtorló eljárást ille
tékes helyen ! Jyamatba tenni. ,

Mi a  '  gunk részéről e kijelentéshez Iram
mentáit nem' füzünk, bevárjuk az ügynek bírói 
fejleményét.

-  Kijózanodett őngyifcil j<Ht Sckmarcz
Jenő hely beli- lakos, - állás nélküli fénykepész-se- 
•gédnek elfogj'ott az apró pénze, mégfűsonlott 
hozzátartózoiyai s mivel szívbélí bánatát máskép 
eloszlatni; nem tudta, öngyilkossággal akarta meg
oldani a gordiusi csomót. Vett egy revolvert, 
szobát nyittatott a Kálozi-féle vendéglőben s csü- 
tüi tökön akarta átélni végóráját. Az elhatározás 
komoly volt, a körülménj-ek azonban komikussá 
telték, ht két levelet ü hozzátartozóinak, egyet 
pedig a rendőrségnek. Hogy pedig töDb búcsú
levélre szükség ne legyen, odarendelte. a  vent^g- 
lobé két. jóbarátját s :Ugyancsak. fenpen luujgoz- 
tattaj hogy, níósf inárválik aẑ  élettől. Szávának 
nyomátélcául a töltött révorvert s  a  leveleket mu
togatta. Héjj Ferenc vendéglős hallván a. pár
beszédet. ária kérte a jelölt urat, hófflf mielótt 
búcsút vernie a-: árnvékvliágtóí, a  kontóját fi
zesse ki. Schuurz nem maradt adós — a vá
lasszal, kijelentette, hogy „á levélben minden meg 
van írva 1* Héjj persze, ezzel nem elégedett meg^ 
értesítette .a  rendőrséget, a  honnan,egy rendőr 
érkezett a  helyszínére s  ártalmatlanná tette az 
öngjillcosjelölteL A rendőrség kutatván a hirde*: 
tett, de. be "nem váltott öngyilkoffiág okait, cm- 
ládi perpetvarban találta meg a  magyarázatot 
e z t! azonban egyelőre' m i. mág 
hatjuk még-  ̂ -
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„ — Egyházmegyei hir. Dr. Városy Gyula
^"ifriegyéspüspók Becsák Ernő esztergom-egyház- 

megyei áldozópapot felvette a székesfehérvári 
" egyházmegye kötelékébe és megbízta a seregú- 

•Jyesi plébánia adminisztrálásával.  ̂ "
c — Krausz F. Vilmos redivivus. Jellemző 

párbeszédről ad Jiírt lapunk egyik jókedvű olva-
.Jt- U nm '̂n/iLÁntrtnnnnnl úMl/vtf. U7MltCT

járt —' nem volf kezében liliomszál — s a többek 
között Szőke Istvánnál,' a vizsgálóbiró mellé be, 
osztott Írnokkal találkozott. Egy cseppet sem le
pődött meg s e szavakkal állt a komor tekintetű 
tisztviselő elé: . , ,

—■ Pardon! Merre van kérem a vizsgáló
biró ur irodája?
: : Szőke bácsi, a ritkán mosolygó öreg ur na
gyot nézett a kérdezőre s ' mihelyt meglepetéséből 

■ felocsúdott, a szokott komoly nyugalommal adta 
meg a választ:

— Ejnye de hamar elfelejtette, pedig ugyan
csak szokszor járt itt! ?

Hogy Krausz F. Vilmos ur tett-e látogatást 
a vizsgálóbírónál, arról tudósítónk nem számol be.

— Meghívó. A szt. Istvánról cimzett szé
kesfehérvári temetkezési társulat évi közgyűlését 
f. é. február hó 23-án délelőtt 10 órakor a bel
városi kath. olvasókör nagy termében tartja, melyre 
a társulat t. tagjai tisztelettel meghívóinak. Egy
szersmind értesítettnek, hogy a társulati szt-mise 
azon napon reggel 7 órakor a székesegyházban 
tartatik. ______

— Elöértekezlet. Szokásban volt régebben, 
hogy a városi közgyűlések előtt a bizottsági ta
gok értekezletre gyűltek össze, a hol a tárgyso
rozatot előre megbeszélték, mellette, vagy ellene 
állást foglaltait. Néhány év előtt megszűnt e jó 
szokás. Most, a mint halljuk — fölujul ismét. Dr. 
Sőára Gyula a törvényhatóság nagytekintélyű 
tagja áll a mozgalom élén s már valószínűleg a 
legközelebbi közgyűlés előtt összegyűlnek a köz
gyűlés független gondolkozásu tagjai, hogy a köz

. gyűlés tárgysorozatát maguk közt megbeszéljék.
. — Hivatásának áldozata. Juhász Vilmos

duna-földvári lakos, gépész Apostagon a dunai 
téli kikötőben dolgozott. Szerdán vígan járt az 
állványokon, miközben lecsúszott s a hullámok 
közt eltűnt Rögtön keresésére mentek csónako
kon, azonban már csak holttestét halászhatták ki 
a  szegény gépésznek.

• V — A Gazdatisztek Országos Nyugdíj és Al- 
ias-elhelyéző Egyesület kebelében szervezett Fe
hérvármegye területére kiterjedő körzet Szckesfe- 
hérvárott, a. Magyar Király szállodában 1903 
évi itiárcihs hó 1-én d. u. 2 órakor tartja alakuló 
'gyűlését, melyre az érdekelt nem okleveles kar-

• társakat1 tisztelettel és azon hozzáadással van sze
rencsém meghívni, hogy az alakuló gyűlésen az 
egyesület ügyvezető titkára személyesen meg fog 
jalenni és beszámolva az, eddigi eredményről, a

:1 jövő- teendőire1 nézve -javaslatot fog tenni. Kar
társi üdvözlettel: Varga Pál uradalmi tisztviselő, 
körzeti szervező elnök.

- — Hangverseny.* • Tudomására hozzuk olvasóinknak,
hogyúa^f egkozelebbi-, katonazcnc-hangverseny az „Otthon*

. kávéházban e hó 24-én, azaz húshagyó kedden tartatik rend
' kivül érdekes (tréfás) farsangi műsorral. Szombaton és va- 

‘sámap este pedig az óriás Gramophonon a következő ujon- 
■;. nan .érkezett énekszámok kerülnek, bemutatásra: „A szom

szédban van egy öreg eperfa* — Blahánétól. Staccgto. Mul:
,. den polkából ^— Soyer.'Ilonka; Caurone des Ragén — Kurz 

' . Zelmn. Továbbá ' elsőrendű művészek, énekei. Zenekarok. 
Xilophon-'piccolo- és kürt-solók. • ’ -

"  * —• Halálozás. Részvéttel.; értesültünk, hogy 
Ungvári Béla dielybetyi órás -héjétegnap reggel 
30 éves korában hosszas. betegség után Buda
pesten meghalt. Férjén és kis lányán kívül nagy
számú rokonság gyászolja. - 

. — Megbüntetett színigazgató. Kunhegyi Mik
. lós színigazgatónak gyors- egymásutánban má- 

‘ ; sodszor kell a rendőrség marasztaló - Ítéletével 
díszemben állani. Legutóbb a'rendőrség tüzrendé- 
'szeti vizsgálatot tartóit a színpadon s egynémely 

’ dologra jóakaratulag figyelmeztette a kemény
nyakú direktort. Ámde a jóindulatot Kunhegyi 

A tó tjáb a  sem vette, egyszerűen kútba dobta a 
"méztetést s ezért kerult ismét összeütko- 
liá -rehdőri paragrafussal. Kuti Fulop alka- 

ugyanis tuzrendészeti szabályrendeletbe 
5‘kihágás címén 50 korona pénzbüntetésre 

- i4éllé’á  színigazgatót s ezt az Ítéletet a  szinügyi 
Mntótttóégal is közölte.

— Anyakönyvi fiir. A belügyminiszter Cza-
nik István felcsuthi segédjegyzőí anyakönyvezett) 
helyettessé nevezte ki. - -

— A vasúti széntelep szarkái. A déli vasúti 
szeníelepnek' sok az írigye. Nap nap után m eg
dézsmálják s bár a tetteseket néhányszor már 
elcsípték, újabb vállalkozókban még mindig nincs 
hiány. F. hó 10-én ismét egy kiskorú banda ke
rült a rendőrség kezébe. Puli Mária, Szentes-Elei, 
Szentes István és Csikós Mihály a tolvaj-banda 
tagjai, a kik elfpgatásuk alkalmával beismerték, 
hogy naponként ellátogattak a  széntelepre s  min
dig sikerült nekik iegy-egy* zsák szenet szüleik 
lakására vinni. Az alig 13—14 éves tolvajok 
szüleikkel együtt a vádlottak padjára kerülnek.

— Kent uj nóta, régi nóta, hogy Varga Ró
za, az utca pillangója a városházára kerül. Az 
azonban, hogy7 panaszosként szerepeljen, legalább 
is szokatlan dolog. Alá ő volt a panaszos. Nő
vére ellen emelt panaszt, a ki a piacon agyba- 
főbe vagdalta egy kilós vassal. Teljes ittas álla
potban lévén a szerencsétlen teremtés, s igy bár 
panaszosként jelentkezett, sorsa a kóier volt, a 
hol most véres fejjel aluszsza ki mámorát.

—  Kém énytÜZ. Csütörtökön este léleksza
kadva adták hirüi a tűzoltóknak, hogy a Ven
del utcát tüzveszedelem fenyegeti. Tűzoltóink 
teljes apparátussal vonultak a helyszínére s öröm
mel konstatálták, hogy a nagy veszedelem egy 
kis kémény tüzzé zsugorodott össze, mely még 
Ling István háztulajdonos nyugalmát sem za
varta meg, a  mennyiben egy vizes ponyvával 
néhány perc alatt elnyomták.

—  Állategészségügy. A Nagy-Loókhoz tar
tozó F. Töbörzsök pusztán a lépfene, a Sárbo- 
gárdhoz tartozó Zsoldos pusztán pedig a sertés
vész megszűnt. A zár alól íeloldattak. — P. Zá- 
mor községben a száj- és körömfájás járvány- 
szerüleg fellépett A község zár alá vétetett.

— Mindenki tudja, hogy a Mauthner-féle 
impregnált takarmányrépamag a legnagyobb ter
mést adja, hogy konyhakerti magvaiból a legjobb 
főzelék és zöldség terem és hogy virágmagvaibói 
faltad a legszebb virág. - .Szóval a Mauthner-féle 
magvait a legjobbak, készletei a legnagyobbak és 
árai igen olcsók.

S Z I H H  A Z.
Csütörtök, febr, 1!).

Angol. Csudát láttunk: zsúfolt házat. Az 
egyik Margó megtöltötte szerdán a fél nézőteret, 
ma a két Margó természetesen az egészet. Játé
kukban nemes versenyre keltek egymással, amit 
egyiknél a gyönyörű hang, másiknál a megraga- 
dóan szép külső fölözött. Igazán élvezetessé tette 
ez estét a két művésznő. Nem is volt hiány az 
elismerésben. Háromszoros vastaps volt, ami még 
tavaly sem történt, pedig a tavalyi társulat job
ban benne volt a közönség szivében, mint ez az 
idei. A többi szereplők is ügyesen (már a meny
nyire ez lehetséges), jó kedvvel játszottak.

Péntek, febr. 20.
Sötét kamara. Meglehetős előadás. A jelen

volt kis közönség jó l mulatott a darab bolond
ságain. A szereplők szépen iparkodtak.

Szol.

Jutalomjáték. Jövő szombaton, e hó 28-án 
lesz Molnár Bella • jutalomjátéka, mely alkalom
mal a Nap és hold kerül színre.

Anyakönyvi statisztika
1903. évi február hó 14-től február hó 21-ig 

I. Születés.
Született; 13 fiú, 12 leány. Ezekből törvényes fiú: 

13, leány 12; törvénytelen fiú: 0, leány: 0 ;  fialva született : 
0 törvényes fiú, 0 leány; 0 törvénytelen fiú, O leány. 
— Összesen. 25.

_ II. Halálozás.
Elhalt. 13 fi, 7 nő Ezekből 5 éven aluli törvényes 

fiú: 2, leány: 4 ; torvei^telen h ú : 0, l e á n y 1; 5 éven ,fe- 
lub fi; 11, nő: 2 — Összesen. 20.

. E szerint a születés a halálozást 5-tel múlja felül.
Elhaltok: Kovács Kálmán, rom. kath;, nyug. főhad-

bízlos, 59 éves, szivélzsirosodás és tüdőtágulás, Vöiösaian„ 
tér 3. szám. —  Marton József, róni. kath., városi csősz, sgí 
éves, aggkor, Sarló-utca S. sz. — Végh István, ró®. i;A  : 
19 hónapos, agyháilyalob, Selyem-utca 7. sz. — Tík V— 
Katalin, rém, xaih., 4 éves, vörbeny, Sziget-utca G. *z ~ 
Bergcr Erzsébet, Izr., 4  éves, vörheny, Apáca-utca 3 i . .T _  
Grc-msperger Ignácné, szül. Bugvícs Terézia, róm. | .y 
mosónő, 50 eves, hűdéses butaság folytán kimerülés, Sz -7 
György kőiház. — StangJ Lajos, tőm. kaüs., ;j , ,
lieny, Öreghegy 1030. szám. — Varga Terézil Julámaa 1 
hitv. e v , 1 hónapos, tüdők*, Fdsősiralysxsr 39.
Tóth József, róm. fcaÖL, 13 napos, rínggörc,, Szénái f; 
szám  — Fiankenberger Mária, róm. kaíh., i s  h.inaj^  
beny. Forgó-utca 14. sz. — Lasics István, róm. katl...” 2  
tulajdonos, ö l éves, tüdőtágulás. Sziget-utca 1. -z. y
István, róm. kath., béres, (jíi éves. nvilt czoml-i.,; .  t . ’ 
dővész folytán kimerülés, SzL-Gyöigy küzkóriiáz. Stmrt 
Ferenc, róm. icalh., 5  éves, vörbeny, Öreghegy xjg  . z A 
Spitrer Irén, izr.. S hónapos, agyháilyalob, Zöldfa-utca j-J 
szám. — Kémet János, róm. kallc, 52 éves, ftídm. -2 ' 
agylob, Homoksor 28. sz. -  Özv. Vukovics Sándomé. 
Kosztovics Hona, gór. l.cl.. kegydijas, 73 éves. vécéi , 
gülés, Selyem-utca G. sz. — Öachoia Imre, juhász, 57 . s 
haladó hűdéses butaság folytán kimerülés, SzL-Gv..r.'v k..r- 
ház. Boda Mihály, róni. kath., csizmadia-segéd, 44 L c. 
szervi szívbaj. Zöldfa-utca 18. sz. — Sárközv Józ-cí, .2  
reí., kisbiriokos, 3G éves, haladó hűdéses butaság 
kimerülés, Szt-György közkórház. — Fiscl.er Gyórey. -,.m. 
katli., földm. napsz., 75 éves, iitér elmeszesedés főin <n .z.v. 
büdés, Szt-György közkóriiáz.

Hl- Házasságkötés.
A fentjelzett idő alatt házaságra lépett J1 pm

Székesfehérvár szab, kir, város rendörkapitányságátei.

1430 kap. 1ÍJU3. sz.

Hirdetmény.
'  .Székesfehérvárott folyó évi március hó i- 

és 2-dikán tartandó országos vásárra a hasiból 
kürmü állatok (szarvasmarha, juh, kecske és ser
tés) felhajtását a 11-od fokú éllatep;észségí\^yí ha
tóság, a föJdmivelésöfjyi ni. kir. zninister ur !f« r . 
évi október hó ló-én kelt GORA), számú körren
deleté alapján, - a Fejénncgye több községében 
hatóságilag niegállapitott ragadós száj- és köröm
fájás fertőző állatbetegség további lefedésének 
megalcadálvozása céijából -  betiltotta s így ezekre 
vásár nem tartható.

Székesfehérvár, 1903. évi február 19-én.
Reá István.

rfőkapilány.

t Uj bútorüzlet! g
Van szerencsém a  n. é. helybeli és 

^  vidéki közönség becses tudomására hozni, 
aj hogy saját műhelyemben készült asztalos t i  

munkákból raktárt tartok.

^  Kórház-utca 4. szám alatt &
(saját-ház) ”

^  Raktáron van úri-, háló-, ebédlő-, u  
szalon-, előszoba és konyhabútorok a lég' g  
szolidabb kivitelben, melyeknek jó minő- |y  
ségeért felelősséget vállalok. - 

a #  Főelvem oda irányul, hogy ezen 
■ szakmában előforduló silány gyári műn- u  

kák által félrevezetett közönség helyben R  
_  találjon szolidan készült bútorokat. n  

Elvállalok továbbá minta és rajz } f  
A# szerint választott bútorok készítését bár- SL  
5  mily kivitelben, úgyszintén mindennemű && 
»  asztalos munkákat jutányos árakon. B  

T I Raktáromat a n. é. helybeli és vidéki 
közönség figyelmébe ajánlom. j ?

1 l  Kiváló tisztelettel n
H  N Y A R Y  G Á B O R ,  B
3  épület és bútorasztalos. u
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